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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Español), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Español)1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. to 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

6:00 p.m. a 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Saturday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Sundays: 9:00
a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a Sábado: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a
3:00 p.m.
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, September 15th           
  7:00 A.M. Familias de la parroquia  
  
  9:00 A.M.  † Francois Dorvil/ † Jeanc  Mentor/  †Bettyna  
       Clavevs / Edmond Dhani (Birthday) 
  11:00 A.M. † Rafael Ernesto Lembert Mendez/ †Genaro Antonio Lantigua/ 
† Octaviano Mena / † Estefana Agustina Yax/ †Juan Miguel Garcia / †Maria 
Alejandra Tahay/†Cristian Amado Zaldívar/ †Jose Palencia Minueza / †Jovino 
Ramirez Monge/†Santos Camilo Tiu Garcia/ †Elena gloria Palma †Julio Cesar 
Santos/ †Petrona Orellano/†Jose Garcia Ramos / †Cruz Garcia Garcia †Juan Garcia 
Garcia/ †Santos Zacarias Garcia./ Martin Anselmo Garcia Yax y La Fila. Garcia-
Garcia (Salud y Vida) / Luis Cardona y Justina (1er Aniversario de bodas) / Justin y     
Juliana Cardona (Por Inicio de Clases) /Fernando Salas (Recuperación) / Dolores 
Santos (Vida y Salud) / San. Judas Tadeo (Acción de  Gracias) 
 1:00 P.M.  † Jose Contreras 
 

Monday, September 16th   
Saints Cornelius, Pope, and Cyprian, Bishop, Martyrs 

12:15 P.M.   Sunita Deonarine (Birthday) 
  7:00 P.M.   † Cristian Amado Zaldivar 
 

Tuesday, September 17th  
Saint Robert Bellarmine, Bishop and Doctor of the Church; Saint 

Hildegard of Bingen, Virgin and Doctor of the Church 

12:15 P.M.  Alicia Malone 
  7:00 P.M. † Julio A Estren 
 

Wednesday, September 18th       

12:15 P.M.  Alicia Malone 
  7:00 P.M.  San Miguel Arcángel de la familia de Leon Tumax 
 
 

Thursday, September 19th 

Saint Januarius, Bishop and Martyr 
12:15 P.M.   †Gloria Gutierrez 
  7:00 P.M    Diego Colorado y Jefferson Zuluaga (acción de  

         gracias por salud y trabajo) 
 
 
 

Friday, September 20th  
Saint Andrew Kim Tae-gon, Priest, and Paul Chong Ha-sang, and 

Companions, Martyrs 
12:15 P.M.   Christopher M. (Blessings) 
 6:30 P.M.    Benediction  
 7:00 P.M.     † Sister Marion Mclinden, OP 

Saturday, September 21st  

Saint Matthew Apostle and Evangelist 
  9:00 A.M.  Vanessa Excellent (Birthday) 
12:15 P.M   All the angels & Saints 
  5:30 P.M.  † Segundo Guallpa, † Noemi Velasco & Beatriz         
                         Quintuña 
  7:00 P.M.  † Silvia Mero  
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         Wis       2:12,17-20 
                                         Jas         3:16-4:3 
                                         Mark     9:30-37 

            Bread, Wine and Candles Offered by 
Danille Raime          

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, 
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, 
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique 
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquín, Francisco 
Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen 
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne 
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes 
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles 
Dawes, Juana Maldonado, Lilian Cabreja de Carlo, Elsa Lembert de 
Cortorreal  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando 

las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; 

aniversario de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

“Whoever wishes to come after me must deny himself.”  Do you want 
to bring others to life in Christ as a priest, deacon, religious sister or 
brother? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org. 
 
“El que quiera venir en pos de mí, que se niegue a sí mismo”. 
¿Quieres llevar a otros a la vida en Cristo como sacerdote, diácono, 
religioso o religiosa? Llame a la Oficina Vocacional al 718-827-2454, 
o escriba a: vocations@diobrook.org. 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
Monday/ Lunes: Lk 7:1-10 
Tuesday/Martes: Lk 7:11-17 
Wednesday / Miércoles: Lk 7 :31-35 
Thursday / Jueves: Lk 7:36-50 
Friday / Viernes: Lk 8:1-3 
Saturday / Sábado: Jn 3:13 -17 
Sunday / Domingo: Mt 9:9-13, 

 

 

 

 

mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 

Sunday, September 15th, 2024 –  
Twenty Fourth Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

 
1st Reading: Is 50:4c-9a; Psalm: 116:1-2, 3-4, 5-6,8-9; 

 2nd Reading: Jas 2:14-18; Gospel: Mk 7:27-35. 
 

" And who do you say that I 

am?" 
My Dear Brothers and Sisters, 
 
Blessings to you and your families, 
 
Today we are going to share the reflections of Cardenal Raniero 
Cantalamessa, on the message of the Word of God for this Sunday: 
 
The three synoptic [gospels] relate the episode of Jesus, when in Caesarea 
Philippi he asked the apostles what were the opinions of the people about 
him. The common datum in all three is Peter's answer: "You are the 
Christ." Matthew adds: "the Son of the living God" (Mt 16:16) which 
could, however, be a manifestation due to the faith of the Church after 
Easter. 
 
Soon the title "Christ" became a middle name for Jesus. It is found more 
than 500 times in the New Testament, almost always in the compound 
form "Jesus Christ" or "Our Lord Jesus Christ." But at first it was not like 
that. Between Jesus and Christ there was a verb: "Jesus is the Christ." To 
say "Christ" was not to call Jesus by name, but to make a statement about 
Him. 
 
Christ, it is known, is the Greek translation of the Hebrew Mashiah, 
Messiah, and both mean "anointed one." The term derives from the fact 
that in the Old Testament kings, prophets and priests, at the time of their 
election, were consecrated by anointing with perfumed oil. But more and 
more clearly in the Bible it speaks of a special Anointed or Consecrated 
One who will come in the end times to fulfill God's promises of salvation 
to His people. It is the so-called biblical messianism, which assumes 
different nuances depending on whether the Messiah is seen as a future 
king (royal messianism) or as Daniel's Son of Man (apocalyptic 
messianism). 
 
The entire early tradition of the Church is unanimous in proclaiming that 
Jesus of Nazareth is the awaited Messiah. He himself, according to Mark, 
will proclaim himself as such before the Sanhedrin. To the high priest's 
question: "Are you the Christ, the Son of the Blessed?", he answers: "Yes, 
I am" (Mk 14:61ff.). 
 
All the more, therefore, the continuation of Jesus' dialogue with the 
disciples in Caesarea Philippi is disconcerting: "And he energetically 
commanded them not to speak to anyone about himself." However, the 
reason is clear. Jesus accepts being identified with the expected Messiah, 
but not with the idea that Judaism had come to take over the Messiah. In 
the dominant view, he was seen as a political and military leader who 
would liberate Israel from pagan rule and forcibly establish the kingdom 
of God on earth. 
 
Jesus has to profoundly correct this idea, shared by his own apostles, 
before allowing himself to be spoken of as Messiah. This is the orientation 
of the discourse that immediately follows: "And he began to teach them 
that the Son of Man must suffer many things..." The harsh word addressed 
to Peter, which seeks to dissuade him from such thoughts, "Get out of my 
sight, Satan!" is identical to that addressed to the tempter of the 
wilderness. In both cases, in fact, it is a question of the same attempt to 
divert him from the path that the Father has indicated to him – that of the 
suffering Servant of Yahweh – for another that is "according to men, not 
according to God". 
 
Salvation will come from self-sacrifice, from "giving one's life as a 
ransom for many," not from the elimination of the enemy. In this way, 
from a temporal salvation we pass to an eternal salvation, from a particular 
salvation – destined for a single people – we pass to a universal salvation. 

 
Unfortunately, we have to note that Peter's mistake has been repeated in 
history. Certain men of the Church, and even the successors of Peter, have 
also behaved at certain times as if the kingdom of God were of this world 
and should be affirmed by victory (if necessary also by arms) over 
enemies, instead of suffering and martyrdom. 
 
All the words of the Gospel are timely, but the dialogue of Caesarea 
Philippi is so in a very special way. The situation has not changed. Even 
today, there are the most diverse opinions of people about Jesus: a 
prophet, a great teacher, a great personality. It has become fashionable to 
present Jesus, in shows and novels, in customs and with the strangest 
messages. The Da Vinci Code is just the latest episode in a long series. 
 
In the Gospel Jesus does not seem to be surprised by people's opinions, 
nor does he delay in refuting them. He asks only one question to the 
disciples, and he does so today: "To you, nay, to you, who am I?" There is 
a leap to be taken that does not come from flesh or blood, but is a gift of 
God that must be welcomed through docility into an interior light from 
which faith is born. Every day there are men and women who take this 
leap. Sometimes it's famous people – actors, actresses, men of culture – 
and then they are in the news. But infinitely more numerous are the 
unknown believers. Sometimes non-believers take these conversions as 
weakness, sentimental crises or search for popularity, and it may be that in 
some cases this is the case. But it would be disrespectful of the conscience 
of others to cast discredit on every conversion story. 
 
One thing is certain: those who have made this leap would not turn back 
for anything in the world, and even more, they are surprised that they 
could live so long without the light and strength that come from faith in 
Christ. Like St. Hilary of Poitiers, who became an adult, they are ready to 
exclaim, "Before I met you, I did not exist." (Translated from Source: 
http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

     The food pantry takes place every 1st and 3rd  
        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

SOUP KITCHEN /  

COMIDA CALIENTE 

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m. 
First come, first served. 

Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m. 
Por orden de llegada. 

 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  OFFICE CLOSED 
Monday / Lunes:  12:00 pm-8:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm 

Thursday / Jueves:  2:00 pm – 8:00 pm.  
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.homiletica.org/


             

El Mensaje del Párroco 

Domingo 15 de septiembre de 2024 – 
Vigésimo Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

 
1ra Lect:  Is 50:5-9; Salmo: 114:1,2-3-4, 5-6,8-9;  
2 da Lect: Sant 2, 14-18; Evangelio: Mc 8:27-35; 

 

“¿Y vosotros quién decís que 

soy yo?" 

 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias, 
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa, sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este Domingo: 
 
Los tres [evangelios] sinópticos refieren el episodio de Jesús, cuando en 
Cesarea de Filipo preguntó a los apóstoles cuáles eran las opiniones de la 
gente sobre Él. El dato común en los tres es la respuesta de Pedro: «Tú 
eres el Cristo». Mateo añade: “el Hijo de Dios vivo” (Mt 16, 16) que 
podría, si embargo, ser una manifestación debida a la fe de la Iglesia 
después de la Pascua. 
 
Pronto el título «Cristo» se convirtió en un segundo nombre de Jesús. Se 
encuentra más de 500 veces en el Nuevo Testamento, casi siempre en la 
forma compuesta “Jesucristo» o “Nuestro Señor Jesucristo”. Pero al 
principio no era así. Entre Jesús y Cristo se sobreentendía un verbo: «Jesús 
es el Cristo». Decir “Cristo” no era llamar a Jesús por el nombre, sino 
hacer una afirmación sobre Él. 
 
Cristo, se sabe, es la traducción griega del hebreo Mashiah, Mesías, y 
ambos significan “ungido”. El término deriva del hecho que en el Antiguo 
Testamento reyes, profetas y sacerdotes, en el momento de su elección, 
eran consagrados mediante una unción con óleo perfumado. Pero cada vez 
más claramente en la Biblia se habla de un Ungido o Consagrado especial 
que vendrá en los últimos tiempos para realizar las promesas de salvación 
de Dios a su pueblo. Es el llamado mesianismo bíblico, que asume 
diversos matices según el Mesías sea visto como un futuro rey 
(mesianismo real) o como el Hijo del hombre de Daniel (mesianismo 
apocalíptico). 
 
Toda la tradición primitiva de la Iglesia es unánime al proclamar que Jesús 
de Nazaret es el Mesías esperado. Él mismo, según Marcos, se proclamará 
tal ante el Sanedrín. A la pregunta del sumo sacerdote: “¿Eres tú el Cristo, 
el Hijo del Bendito?”, Él responde: “Sí, lo soy” (Mc 14, 61 s.). 
 
Tanto más, por lo tanto, desconcierta la continuación del diálogo de Jesús 
con los discípulos en Cesarea de Filipo: “Y les mandó enérgicamente que 
a nadie hablaran acerca de Él”. Sin embargo el motivo está claro. Jesús 
acepta ser identificado con el Mesías esperado, pero no con la idea que el 
judaísmo había acabado por hacerse del Mesías. En la opinión dominante, 
éste era visto como un líder político y militar que liberaría a Israel del 
dominio pagano e instauraría con la fuerza el reino de Dios en la tierra. 
 
Jesús tiene que corregir profundamente esta idea, compartida por sus 
propios apóstoles, antes de permitir que se hablara de Él como Mesías. A 
ello se orienta el discurso que sigue inmediatamente: “Y comenzó a 
enseñarles que el Hijo del hombre debía sufrir mucho...”. La dura palabra 
dirigida a Pedro, que busca disuadirle de tales pensamientos: “¡Quítate de 
mi vista, Satanás!”, es idéntica a la dirigida al tentador del desierto. En 
ambos casos se trata, de hecho, del mismo intento de desviarle del camino 
que el Padre le ha indicado –el del Siervo sufriente de Yahveh- por otro 
que es «según los hombres, no según Dios». 
 
La salvación vendrá del sacrificio de sí, de «dar la vida en rescate por 
muchos», no de la eliminación del enemigo. De tal manera, de una 
salvación temporal se pasa a una salvación eterna, de una salvación 

particular –destinada a un solo pueblo- se pasa a una salvación universal. 
 
Lamentablemente tenemos que constatar que el error de Pedro se ha 
repetido en la historia. También determinados hombres de Iglesia, y hasta 
sucesores de Pedro, se han comportado en ciertas épocas como si el reino 
de Dios fuera de este mundo y debiera afirmarse con la victoria (si es 
necesario también de las armas) sobre los enemigos, en vez de hacerlo con 
el sufrimiento y el martirio. 
 
Todas las palabras del Evangelio son actuales, pero el diálogo de Cesarea 
de Filipo lo es de forma del todo especial. La situación no ha cambiado. 
También hoy, sobre Jesús, existen las más diversas opiniones de la gente: 
un profeta, un gran maestro, una gran personalidad. Se ha convertido en 
una moda presentar a Jesús, en los espectáculos y en las novelas, en las 
costumbres y con los mensajes más extraños. El Código da Vinci es sólo 
el último episodio de una larga serie. 
 
En el Evangelio Jesús no parece sorprenderse de las opiniones de la gente, 
ni se retrasa en desmentirlas. Sólo plantea una pregunta a los discípulos, y 
así lo hace también hoy: “Para vosotros, es más, para ti, ¿quién soy yo?”. 
Existe un salto por dar que no viene de la carne ni de la sangre, sino que es 
don de Dios que hay que acoger mediante la docilidad a una luz interior de 
la que nace la fe. Cada día hay hombres y mujeres que dan este salto. A 
veces se trata de personas famosas –actores, actrices, hombres de cultura- 
y entonces son noticia. Pero infinitamente más numerosos son los 
creyentes desconocidos. En ocasiones los no creyentes se toman estas 
conversiones como debilidad, crisis sentimentales o búsqueda de 
popularidad, y puede darse que en algún caso sea así. Pero sería una falta 
de respeto de la conciencia de los demás arrojar descrédito sobre cada 
historia de conversión. 
 
Una cosa es cierta: los que han dado este salto no volverían atrás por nada 
del mundo, y más todavía, se sorprenden de haber podido vivir tanto 
tiempo sin la luz y la fuerza que vienen de la fe en Cristo. Como San 
Hilario de Poitiers, que se convirtió siendo adulto, están dispuestos a 
exclamar: “Antes de conocerte, yo no existía”. (Source: 
http://www.homiletica.org) 
 
 

 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a 
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes 
to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in 
all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will 
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The 
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto 
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual 
contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de 
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acor-
dada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.  
Registration takes place at the Rectory Office. The child’s Birth Certifi-
cate must be presented at registration. A preparation class (2-hour 
length) for both parents and godparents is mandatory and the schedule 
will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sabado septiembre 21 
Sabado Octubre 05 
Sabado Octubre 19 

Diacono John Solarte  
Diacano Raul Elias  
Diacono John Solarte  

Saturday September 14th  
Saturday October 12th 

Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 
TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 
WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 
REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Septiembre 2, 2024 HASTA: Septiembre 8, 2024 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  
WEEKLY FINANCIAL REPORT 

FROM: September 2, 2024  UNTIL: September 8, 2024 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regulares: $10,578.14 1.Salarios: $5,858.29 1.Regular Collections: $10,578.14 1.Salaries: $5,858.29 

2. Candeleros: $1,115.00 2.   Reparaciones 
Mayores-Escuela: 

$18,148.00 2. Shrines: $1,115.00 2.   Major Repairs- 
School: 

$18,148.00 

3.  Campaña  
Católica Anual: 

$1,076.00 3.  Reparaciones  
Mayores-Convento: 
  

$2,633.04 3.  Annual Catholic  
Appeal:   

$1,076.00 3.  Major Repairs- 
Convent: 
 

$2,633.04 

4. Donaciones: $85.00 4. Mantenimiento  
Contratado:        
  

$4,196.00 4. Donations: $85.00 4. Contracted   
Maintenance:         
  
  

$4,196.00 

5.  CCD y RCIA: $1,955.00 5. Estipendio para 
Sacerdotes  
Visitantes: 
 

$1,625.00 5.  CCD and RCIA: $1,955.00 5. Extra Priests Stipend: 
 

$1,625.00 

6. Mercado de  
Pulgas: 

$1,005.00 6.  Reparaciones  
Ordinaria: 

$1,312.70 6. Flea-Market: $1,005.00 6. Ordinary Repairs:  
 

$1,312.70 

7. Grupos:   
A) Camino  
Neocatecumenal: 
 
B) Cursillo: 
 

A) $1,085.00 
 

B)$100.00 
 
 

7.  Suministros de la 
Rectoría: 
 
  
 

$1,137.41 7. Groups:  A)  
Neocatechumenal Way: 
 
B)Cursillo: 
 
 

A) $1,085.00 
 

B)$100.00 
 
 

7.   Rectory Household 
Supplies:     
 

$1,137.41 

8. Eventos  
Privados: 
 

 
$0.00 

8. Otros:   
Misceláneos de  
Oficina, Misceláneos:  
Teléfono, Beneficios 
de los Empleados, 
Electricidad,  
Contabilidad, Oficina 
E Imprenta:  
 

$3,070.51 8.  Private Events: 
 
 

 
 

$0.00 

8.Others:  Office 
Miscellaneous,   
Miscellaneous, 
 Telephone, Employees 
Benefits, Electricity,  
Accounting, Printing 
and Office:  

$3,070.51 

TOTAL GENERAL 
DE INGRESOS: $16,999.14 TOTAL GENE-

RAL DE GASTOS: $37,980.95 GRAND TOTAL OF 
INCOME: $16,999.14 GRAND TOTAL OF 

EXPENSES: $37,980.95 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 
THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 

(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____

 
 

Please Patronize Our Advertisers

#240  FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

 
 
 
 
 




